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1. become different/make sth. Different 7215
[F] A B ) AN T 5

2. start doing/using sth. Different JF 4 {5 A [7]
ERE U RN EUENE

3. replace sth. WX F Y to put your use

sth. New or different in place of sth. Else,

especially because it is old, damaged, or broken
Brffe; B

4. change your mind to change your decision
GG

5. change sides:to leave one party, group etc

and join an opposing party, group etc. ¥ [ X J7 &
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)
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6. clothes &M to take off clothes and put on
different ones ¥ (A )to put a clean nappy on a
baby, or to put clean clothes on a baby or small
child %5 (B L) (JRA ) 5 25 (B L gl L) A 5

7. bed JK to take the dirty sheets off a bed
and put on clean ones t(JRH.);

8. exchange goods 9% iR | Jl#k ;

9. exchange money 4R J i} | b ik 5%

10. trains/ buses/ aircraft K %/ IR 41K
HL AT e ofe 5

11. change hands 2 F .5 &;

12. change places (with sb)CFI3E A ) A7 & |
AL (BRI ) 5

13. gear #:4%;

14. change your tune (EIEZ)(FEFH KA TT)
R T U RS

15. wind B8 KUm]

16. change your spots ) JiE 2528 4 f SRR o

((-EATE

1. things becoming different 1§ 2E 15 R[] 48
(N G

2. from one thing to another \—H%| 5 —4y;

3. pleasant new situation 4 A &5 2% F IR L |
Al AR

4. money I F ek T F

5. small change BT 4k . —%/Mk;

6. change of clothes/underwear etc 7 4t [ 4K
e A 5

7. train/ bus/ aircraft 3¢ 5%
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5343 Bt (componential analysis, CA)#FFEE S, @i
J5 18 L RN 18 K (Jackendoff ) 75 It H Al 1 A1
AN A 3N conceptual semantics ), VR SR
IR RN R B AL & 45 A 18 R I A B i ME
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D @®Leech, G.N. Semantics. Middlesex: Penguin Books , 1983.
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MRS , RIE SRR NE R E B F
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SCL AR RO AR I — F W e — AR S
I3 5 P AR AR Y 2 7, 3 — B SR WA A
e B b TR S FIR R PR R S F K
B SGREE, X MR E 2. SRR S
AR R R TS AT A RS — 4T
IR I BAT 2 AW R PR S IR AR R X
SebEAt 2 by s R I A AR A @

T B HE A5 PRI S IR 5 1 48 i 2 LAY 3C
eI P 22 P H D s A K] USRI A .
TR RE R R A 7 50 A AR R B A
(22 5, 76 Bl F o, 3] 9 48 PR AR AN 2
TS SRR RN B E T K R AR
(Ludwig Wittgenstein ) ®7F I J5 1] 35 15 (P 5 4 50)
(Philosophical Investigations ) — 15 H1 {4 48§ 1} , 27
1 A AR b e BRI Y B R R T R

O BUER  CBET IS 518 GRS (R BB E FhFm)
2000 445 5 391
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® Ludwig
Blackwell, 1958, PP.43-77.

Wittgenstein.  Philosophical Investigations.  Oxford :
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W A REA 2 AR 2, B SORTE E i H. [H)
I EA 2R o X2 i T AR L B A S
Yy gy B A, B AT SN B4 A KK AR
IR 7 AR AT B D B A 5 15 1 R Al BE 2 Y 15
Bo UT R E L& i JRAE KA
18 A S5 T AN BB e A 8 Ak, — 1) 22 SCRI B th it
PR SR IR L AR E RSB as T bR
SR Z A, AT LR FL A B B 22 SR Y
Hog SOt O B b — A 5 8 35 e o I T A SC
i, @

TR PR B SCH W 2R B9, HIF AR — AR i
T H A Rt 2 P R 1A 1 45 B8 A REAE
F N R A R AL BIE F AT S TE IR R RRE 1Y
[l A2 B F 1) Fy 482 11 22 1, i P AR A 3 B2 A4
) LYK A A/ INFE SRS =R RS . ©

o T SO AR BRI L R P A 2 28 36 £ H Bp
iR PR R A B e R Y. IS R
X W 55 % WL B i AL s B IR
JEHR I e B P8R ) 4 G ~J A6 A0 B S 7 22, 3 o
S SZ PSR (9 1 S AT R 38, T2 R AT 13
P 280 H — Ml S 7 AN [ A RNk 45 K
ZABEE, 05— MRS Al g — 4> 1A ok 15
PR R PR A S R T e ) B Y G B,
2 7 PR A B R R S AT SR LR
PIZ B KR “change” BIFEFRE R “ T 4k | 2
NG (A (1

Ben had merely changed his shirt. ¢

AU T — 112

He changed from voting against to abstaining.

AT BN 5, 5 R BN FEAL

FE L TP A) < change” 9% B 138 S0 B
JE AR PR S, Hp 5 — A F T change " fE N
BRI 6 A SO AR ™ B A T 1
AN U AR

PR AR AT 5 5 AT 5 Z 8] B8 1) 415 %
Z, B i Z M A L B OFFS AR5 22 ) Y 3k
BLEA B A R R B RRAE , — DA 5 8RS b —
MAFS R EZ AT S Z 8] ) B —E B,
student % 5 teacher .school . class —room \library %

BHEIC . O AT A S A A5 5 BT B T
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9 5 Sk B 0 A RO [R], L BB R iy, i S
W, JLB AN &, 1 SO W o AN [R5
Me 77 2 AR & BT 5 T E R R

“change” 7E it ] b A7 i 5 — 26 4a] w5 W] B S
BRI BE R

After changing the bed, 1 would fall asleep
quickly.

e oE PRI, FAR PR 23 A .

AL “ change the bed” i & X A J2& “change”
fY T 48 7 5 “bed” BT 8 B BRI, W T
[A] 72 ) F5 T OR 2R PR B

2. AREF RS

Ao SOtk RO D sl AR D5 T B T I
FXEE BBz R, AR
FAGBLLT A A IR . AR A 2R
W IR BT Py sl SO AR BT A R AE SCAE
S U RV R 2 A 55 T Y 2 S, R I B
Y IX 8 5 A A R A TR LR R, AR TE S
Sl R 5 AT A Y 3R] SO Bk, A AT — R
i AR Y B AR S — A S P RO B
(A iR A, BRI AR AR AN T R #e 25 T
Brift Ay ab B . S B0 A (R 1D - OB ) o 3 P
R By 22 95 K5 3 [E RF NS 3 (P.B.Shelley )
1 (PG RAT) (Ode to the West Wind) LAY “West
Wind” Z SR AN o i B9 749 XU 48 TRk B4
&S G R PN e R e N L |
JE# B West Wind "B T AU | Holay B RAE 3 X
Sb, BB e RO H P A HEL A i 94 i
B ER TR X A AN IR R LS 3t B 7 T ) T 35 2% B
e PR B, LT3R West Wind 15 5 Uz 1Y

(D Morris, C. Writings on the General Theory of Signs. The Hague:
Mouton, 1971.

@ Firth, J.R., Modes of Meaning, J. R. Firth. Papers in
Linguistics1934-1951.London : Oxford University Press, 1957.

® EHE:CGEFMHZY), ®5FHEF ML 2005 460, 5
131-136 1.

@ A3 A T BRI s B D8 D002 ST ) L)

3 Firth, J.R. Modes of Meaning, J. R. Firth. Papers in
Linguistics1934-1951.London: Oxford University Press, 1957.

(® Bolinger, D.& A. Sears. Aspects of Language. New York:
Harcourt Brace Jovanovich, 1981, P. 55.
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PR BIEAL, R R 15 S B AT
55, 2 G R ANt o A change ™ 76 1 T P4~
e, R REAE S Ky glin] S R FRARR] , (H 5 X
e A

She criticized me for the way I feed or change
him.

AL PE I AN 25 25 MR T AN 2 25 Al A PR AT

Years of difficult life has changed him a lot.

Z AR IR A T A Al R R

RIS R, i REE TR B S B AR
T, “change him”# RN 1% 50 “ B AR At SR 1 1]
[ 2 SCVE DL R 5 AR TR 5 B BT R R 5 —
A1) T change” i FLAE R 2 1A B 5 6 A LI
PR 55 /NI 8 DR AT TR % A 491 ) v )8
S H S — A I AR

(=) #FHahikdn it /) B ALEKF

TE BHPE S B P HEAT IR SO BRI, PEE IRl
e EENR ., FH T L PO
fih ISR SCARRRTE iz 9 R A B A R
ZERY R BB DL R — i R N . W
FEW B RN TR 2 ) R R B e, B YRR
(source language ) F| H #7 i (target language ) 1) %
e, VEE T o R IR 2 K 1) B AR O,
JE SR i 45 S FRA S I SO R . SO
i FEAE BT ORI TP SO E S, Wi
] /A - 22 JH) S B g 2 E) Y 22 A OC &R Ll B
AR B AR A OC Y SR 2R OB SO
AE 1, R 35 SCME S 25 3 B e T SO fk ik 2K B3R i
1115 5 | R 5 5 R, LA SO B fE g T ik =
SO T AR 2 R SO A L TR R R A AL
FEERINRE ) RS TR F RE D e Soie
SRR S 25 [ Y 7 v 0 BEAE HR R WA R
X SR, A PEE T A SRR, Tk
BN SC, AR 218 B0, 33 I R 2 18 Lt
BRI ENR, MAEZ GRSk,
AN T X A E T RER B CHEN
TEH

L change” (1 Bl 182 Uk, X T 12010 &, AUAY
BRI (Y IR AN 1, 1 A 50 Tk 1 ) 5
LR A S BARIRE S B RRUKCE 57RO ANR

oM
)
R
g

7, 74 AT AAE AR 22 B SO e Hh A de 25 R SCHR
JESCHEAT B

(Z) BEHELER

HT T 5 AR 10 1) o B S B A R
T 23 2 AN 0L T EL B AN o — ol 5 ER LA
A, TR, B R Bl A8 A IR RS I3 5R AT
1 3 3 A A% 2, TR 12 IR T BRI 38 5 45 AR
PRAE A D RE , X HLAY D RE R 4 1)1 A PN IR S
BE T R W R SO AT 3 =
I B I 25 1 5 B S0 48 S NN JR b i
RN R SO FRY , 2 & E TR
EXZ N 1 SOZ DORAMR IR A R 1
R R o R HACRIERY 235 44 18 5 = K]
o 3 v i 0 i SOk ) — A BRI IR X
BAZ R, B EAE L2 2218 SCZ A
ol L2 . VEalE R RIE T XA H
PRI, A Y T B R S RN SORIE R OC R
B, FERAAELOAE N H s Z
o, BB SR R AT R E 1Y B SO B
TR E L, FERRAESCEAER P, & A
[ 4 T T B B 3 30 A 48 T 2 SR A I A e 7
X2 Ao th R X s 2R 1R 12
TEAT 22 F0 304 J5 TG 38 B R B 90, A Y
JEHEA AR AR B L X EANRR AT X
S A EARAE 0, FEAS [6) B9 30 3 oh L 1 U2 I 3R
P RATR Y o SR, A 4 T AR X =S AN [
JE TR S, A RE A 48 48 3 — > ML B E 1 )
SC, AP AT T SCIE BRI 0 2025 JECOAS [) 1 1 LR
SR Z W

(m9) ARBAG 4 4

1 T IR R PR TR R BT T AR 6], %
o T b UBGE X R, LA S IR R Ik
o BTG B o T R RS R AT A B i
XI55 FORR SO FEE K (the frozen style ) | 1E
X (the formal style) . FIRIA (the consultative
style) . BB (K (the casual style). 3% % & (the

@ RO . GF =2 WA B s = B R e, GONEE )
1986 % 4 11,45 15-18 Ti .
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intimate style). V7EBIRET TR AL BN, 752
[a] i} 25 R AR YA v ) SO S B T R et
iHE KRR ER LY (BB HAR) A
“change” 7~ T 123292 255, XTI 1000 47
A “change” ) H]F 34T 40 M & B4 K 2 5L
“change” (15 588 T 1F AR 5L R IR K, TTEX 1000
ANA]F oA 354 DA F S “change the way”,
X ZMAR R S EAA TR AR,
JRAE H ) LA 28 418 b e €0, LURS Ml 0 465 il 40
S R 18 A T ol KUK B A TR IE B
BEW IR PGEMENE, ) 07k 1
“ARHL” (change ) MEGRTREL B o AN [l ( SCHR X T
Z SCIA) TR SR I B A A AR ),

This was a major change and, as McCarthy
argued, one for which the policy and decision
Malaysian deserved

makers in the government

genuine credit.

v R R EAE, H DR pyiE
JRF RS DA T B

It is the calibration meeting manager’s role to
set expectations with meeting participants that
performance ratings for employees may change in
the next round of review, especially if goals are not
achieved.

EREWATNA TR S 2, WA
RESA R H AR, 76 T — R i St % b, B T 51
BAEH T e KA

Double glove if necessary and change gloves
frequently.

WA E AR T ESORE T,

The behavior described above is the default
behavior, but can be changed in the Programs tab
of Internet Options.

DL #RAE R BN ERAE V72 Internet ZET ™
(YRR B IR vl O AT B

There have been many changes to Windows

Explorer for Windows 8.
Windows 8 X Windows W %0 #% i 11 £ 11

NO.6 2018

/88

ARG Kt gs W4 E R BT R SR
BF AT LA HR S [a) 0 b R A i S,
[ — A~ 1) (4 B0, TR WEAT TR SO R I IR TETE 2
ARV, T 5 A A w40 change ™ ¥ Mot 2548
A, 7 A A B AR T T A T B ML R A A O
SCAR R B R e
3 AE T AT SCHR eb BSOS A 5 T ] 8 B 0, 98 ¢ AR
IR R — AN A

M. #i&

VEEAE BB ) b 4 TG RO R Y 1
MBERER R, EiETh AR Z A S B 2 L,
PR IE A H 015N T BE 58 4% N, VR B
)OGS A 22, R BRIE B E A7 18 A, P R
K 1) SRR AR MR A B A% 38 7 B 22 48 xf LA UA) 3
1o OPF AR BHRE L B rp 3 B T I S BT
G =5 IS AT SR B2 A, B 7555 18K
HCBAGRTE, 486 A 0N EKE & XUE g
N GARFRFEEERNE, DA CES T
R B R KRR RN . BEE G IR 5 BIR
AR WIRA 1 XWF5E SR Z TR, B3 i X
WEEME B S R RBEAL, BIEA S I A
B T A S A IR X B A i R R AT Ok —
(%) PRI ) B A0 25 0 38 2 R A R, TR A B BR
TAE BRI AT BRI R 2 A BB E
T CHE 1AL B, A R A 1) Sk B T s
WISk, 33X A BP0 vh 5 B U e IR
— o TEVIG R FE N — 20 6 B S i A T
AIAT IS G, G DL B R S 4R S R R S

(HHEgHE: )
(THEFE 116 T7)

@ Joos, M. The Five Clocks. New York: Harcourt, Brace and
World, 1961.

@ dbaEtiEE REAFERNE H 0 hitp://bee.bleu.edu.en/en/search/10/
change.

@ LE#HE:CGEFMSY¥), ®mFHAF MM 2005 454, 5
131-136 B,
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FREPLIH TT 5 SCALATITEBEIIEIT «vvevveneveereeermeneeere et ettt e et et ettt et e ere et ee e e oo B #w(10)

] A BT AE 2 TAE BT 55 TEL +ov e eeeeee ettt et ettt ettt ettt et JENE(18)

WRE P R 5 2 S N DA RE LSRR ——UR A A W] e B 0 1E(28)
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Constraints in Meaning Selection of Polysemous Words in Translation
between English and Chinese—The Translation of “Change”

from English to Chinese as a Case Study

GU Jime1
(College of International Chinese Language and Culture, East China Normal University, Shanghai
200062, China; College of Foreign Languages, Shandong Agricultural University, Tai’an 271000, China)

Abstract: Meaning selection is one of the important factors directly related to translation quality. Meaning
selection of polysemous words involves many constraints in translation. This paper enquires about these
constraints by resorting to semantic, contextual and cognitive theories. The author contends that the context of
the word, the style of the text, the linguistic and cognitive ability of the translator are as, if not more important
than the connotative and notional meaning of the words.
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